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Priekšlikums – EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, ar ko 
Regulu (ES) Nr. 1316/2013 un (ES) 2015/1017 groza attiecībā uz Eiropas 
Stratēģisko investīciju fonda termiņa pagarināšanu, kā arī šā fonda un 
Eiropas Investīciju konsultāciju centra tehnisku uzlabojumu ieviešanu 
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Pēc Pastāvīgo pārstāvju sanāksmes 2016. gada 30. novembrī pielikumā pievienots pārskatīts 

prezidentvalsts kompromisa teksts par minēto priekšlikumu, lai panāktu vispārēju vienošanos 

Padomes (ECOFIN) 2016. gada 6. decembra sanāksmē. 

Izmaiņas salīdzinājumā ar Komisijas priekšlikumu ir atzīmētas treknrakstā un svītrojumi ir 

atzīmēti ar "(...)". 

Juridiski lingvistiskas izmaiņas ir izceltas slīprakstā. 
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PIELIKUMS 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA 

(... gada ...), 

ar ko Regulu (ES) Nr. 1316/2013 un (ES) 2015/1017 groza attiecībā uz Eiropas Stratēģisko 
investīciju fonda termiņa pagarināšanu, kā arī šā fonda un Eiropas Investīciju konsultāciju 

centra tehnisku uzlabojumu ieviešanu 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 172. un 173. pantu, 175. panta 
trešo daļu un 182. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Kopš 2014. gada novembrī tika publiskots Investīciju plāns Eiropai 1, investīciju pieauguma 

nosacījumi ir uzlabojušies un atgriežas pārliecība par Eiropas ekonomikas spēku un 

izaugsmi. Šobrīd Savienībā ceturto gadu notiek mērena atveseļošanās, un iekšzemes 

kopprodukts 2015. gadā ir pieaudzis par 2 %. Ar Investīciju plānu sāktie visaptverošie 

centieni jau sniedz konkrētus rezultātus, neraugoties uz to, ka lielāku investīciju projektu 

makroekonomiskā ietekme nevar būt tūlītēja. Tiek prognozēts, ka investīcijas pakāpeniski 

palielināsies 2016. un 2017. gada laikā, lai gan tās joprojām ir zemākas par vēsturisko 

līmeni. 

                                                 
1 COM(2014) 903 final. 
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(2) Pozitīvais impulss būtu jāsaglabā un būtu jāturpina centieni, lai investīcijas atkal kļūtu 

ilgtermiņā ilgtspējīgas. Investīciju plāna mehānismi darbojas, un tie būtu jānostiprina, lai 

turpinātu privāto investīciju mobilizēšanu nozarēs, kuras ir svarīgas Eiropas nākotnei un 

kurās joprojām pastāv tirgus nepilnības vai neapmierinoša situācija investīciju jomā. 

(3) Komisija 2016. gada 1. jūnijā nāca klajā ar paziņojumu "Eiropa atkal investē. Novērtējums 

par Investīciju plānu Eiropai", kurā izklāstīti investīciju plāna līdzšinējie sasniegumi un 

paredzētie turpmākie pasākumi, tostarp Eiropas Stratēģisko investīciju fonda (ESIF) 

pagarināšana, pārsniedzot sākotnējo triju gadu laikposmu, mazo un vidējo uzņēmumu klases 

palielināšana esošajā regulējumā un Eiropas Investīciju konsultāciju centra (EIKC) 

nostiprināšana. 

(4) ESIF, ko īsteno un līdzfinansē EIB grupa, ir uz pareizā ceļa, lai sasniegtu mērķi mobilizēt 

vismaz EUR 315 miljardus papildu investīciju reālajā ekonomikā līdz 2018. gada vidum. 

Tirgus apguve ir īpaši strauji notikusi MVU klasē, kur ESIF rezultāti krietni pārsniedz 

gaidītos. MVU klase 2016. gada jūlijā tika palielināta par EUR 500 miljoniem esošo 

Regulas (ES) Nr. 2015/1017 2 parametru ietvaros. Lielāka finansējuma daļa tiks novirzīta 

MVU, ņemot vērā ārkārtīgu tirgus pieprasījumu pēc MVU finansējuma ESIF ietvaros: 40 % 

no ESIF palielinātās riska uzņemšanās spējas būtu jānovirza uz to, lai palielinātu MVU 

piekļuvi finansējumam. 

                                                 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/1017 (2015. gada 25. jūnijs) par 

Eiropas Stratēģisko investīciju fondu, Eiropas Investīciju konsultāciju centru un 
Eiropas Investīciju projektu portālu, ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1291/2013 un (ES) 
Nr. 1316/2013 – Eiropas Stratēģisko investīciju fonds (OV L 169, 1.7.2015., 1. lpp.). 
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(5) 2016. gada 28. jūnijā Eiropadome secināja, ka "Investīciju plāns Eiropai, jo īpaši (...) ESIF, 

jau ir devis konkrētus rezultātus un ir būtisks solis, lai palīdzētu piesaistīt privātās 

investīcijas, vienlaikus lietpratīgi izmantojot ierobežotos budžeta resursus." Komisija plāno 

drīz nākt klajā ar priekšlikumiem par ESIF nākotni, kuri Eiropas Parlamentam un Padomei 

būtu steidzami jāizskata. 

(6) ESIF tika izveidots uz trīs gadu sākotnējo termiņu un ar mērķi mobilizēt vismaz EUR 315 

miljardus investīcijās. Ņemot vērā tā panākumus, Komisija ir apņēmusies dubultot ESIF gan 

tā ilguma, gan finansiālās spējas ziņā. Juridiskais paplašinājums attiecas uz pašreizējo 

daudzgadu finanšu shēmu, un tam būtu jānodrošina kopumā vismaz pustriljons euro 

investīcijām līdz 2020. gadam. Lai vēl vairāk uzlabotu ESIF rīcībspēju un izpildītu 

uzdevumu dubultot investīciju mērķi, dalībvalstis tiek mudinātas sniegt ieguldījumu. 
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(7) (...) Jebkādi jauni priekšlikumi, ar ko pagarinātu investīciju laikposmu pēc 2020. gada, 

būtu jābalsta uz ziņojumiem, kurus Komisija iesniegusi Eiropas Parlamentam un 

Padomei un kuros iekļauti [...] neatkarīgi šīs regulas piemērošanas novērtējumi. 

Pirmajā ziņojumā, kurš jāiesniedz līdz 2018. gada 30. jūnijam, būtu jāizvērtē ESIF 

darbība, ES galvojuma izmantošana un EIKC darbība. Turklāt ziņojumā būtu 

jāprecizē, vai ESIF ietvaros tiek lietderīgi izmantoti ES budžeta līdzekļi, mobilizēts 

privātais kapitāls pietiekamā līmenī un veicinātas privātās investīcijas. Minētā 

ziņojuma galvenajiem secinājumiem būtu jānodrošina pamats diskusijām par ESIF 

sarunās par nākamo daudzgadu finanšu shēmu. Nākamajā ziņojumā, kas jāiesniedz 

līdz 2019. gada 31. decembrim, būtu jāprecizē, vai ESIF panāk savus mērķus, jo īpaši 

saistībā ar projektu papildvērtību. Turklāt minētajā ziņojumā būtu jāizvērtē plašākā 

situācija investīciju jomā Eiropas Savienībā un jāizdara secinājumi par to, vai 

joprojām ir pamatoti uzturēt investīciju atbalsta shēmu, vai arī būtu jānodrošina 

netraucēta ESIF darbības izbeigšana, vienlaikus saglabājot ES galvojumu operācijām, 

kuras jau ir apstiprinātas saskaņā ar šo regulu. Galvenajiem secinājumiem no minētā 

ziņojuma vajadzētu sniegt stimulu shēmas darba turpināšanai vai izbeigšanai pēc 

2020. gada. 
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(8) Paplašinātajam ESIF būtu jāpievēršas atlikušo tirgus nepilnību un nepietiekamu investīciju 

situāciju risināšanai un jāturpina mobilizēt privātā sektora finansējums investīcijās, kas ir 

būtiskas Eiropas nākotnes darbavietu radīšanai – tostarp jauniešu darbavietu radīšanai –, 

izaugsmei un konkurētspējai ar pastiprinātu papildvērtību. Tas ietver investīcijas šādās 

jomās: enerģētika, vide un rīcība klimata politikas jomā, sociālā un cilvēkkapitāla joma un ar 

to saistītā infrastruktūra, veselības aprūpe, pētniecība un inovācija, pārrobežu un ilgtspējīgs 

transports, kā arī digitālā pārveide. (...) Atbilstīgi ES saistībām globālajā cīņā pret 

klimata pārmaiņām ESIF atbalstītajām operācijām būtu, cik vien iespējams, jāpalīdz 

sasniegt COP 21 mērķus. Lai ESIF pastiprinātu klimata politikas rīcības elementu, 

EIB būtu jābalstās uz savu pieredzi kā vienai no lielākajām finansējuma sniedzējām 

klimata jomā pasaulē un jāizmanto sava starptautiski atzītā metodoloģija, lai uzticami 

apzinātu klimata politikas rīcības elementus vai izmaksu daļas. Arvien vairāk uzmanības 

būtu jāvelta arī energotīklu starpsavienojumu prioritārajiem projektiem un 

energoefektivitātes projektiem. (...) Skaidrības labad, lai gan tie jau ir atbilstīgi, būtu skaidri 

jānosaka, ka projekti tādās jomās kā lauksaimniecība, mežsaimniecība, zivsaimniecība, 

akvakultūra un citi plašākas bioekonomikas elementi ietilpst vispārējos mērķos, kas var 

pretendēt uz ESIF atbalstu. 

(8a) 2016. gada 14. novembrī Padome savā ārlietu sastāvā secināja, ka tā ar interesi (...) 

pieņemtu zināšanai rezultātus pēc diskusijām par to, vai aizsardzības nozare ir tiesīga 

saņemt finansējumu no (...) EIB, tostarp caur (...) ESIF. Paturot to prātā, ir jāsaprot, 

ka ES galvojumu var piešķirt EIB finansējumam un investīciju operācijām, ar kurām 

atbalsta Regulas (ES) Nr. 2015/1017 9. panta 2. punktā uzskaitītos mērķus, tostarp 

Līgumu noteiktajos ierobežojumos, projektiem saistībā ar drošības un aizsardzības 

nozarēm. Jebkuras izmaiņas sarakstā ar nozarēm, kas ir tiesīgas saņemt finansējumu 

no EIB, ir jāapstiprina EIB vadības struktūrām. 
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(9) Projektu atlasē būtu jānostiprina papildvērtība, kas ir ESIF būtiska iezīme. Proti, operācijām 

vajadzētu būt tiesīgām pretendēt uz ESIF atbalstu tikai tad, ja tās risina skaidri apzinātas 

tirgus nepilnības vai nepietiekamu investīciju situācijas. Tirgus nepilnībām ir dažādi 

cēloņi, (...) un tās var izraisīt nepietiekamu pieprasījumu pēc investīcijām un 

nepietiekamu vai nepiemērotu finanšu piedāvājumu, ko sniedz uz tirgu balstīti 

operatori, tādējādi radot nepietiekamu investīciju situācijas. 

(9.a) Tādas operācijas infrastruktūras jomā infrastruktūras un inovācijas klases ietvaros, kas 

sasaista divas vai vairākas dalībvalstis, tostarp e-infrastruktūra, parasti būtu jāuzskata par 

operācijām ar papildvērtību, ņemot vērā tām raksturīgo sarežģītību un to augstu pievienoto 

vērtību Savienībai. 

(10) Lai nodrošinātu, ka ESIF aptver plašāku ģeogrāfisko teritoriju, un lai palielinātu ESIF 

līdzdalības efektivitāti, būtu jāmudina apvienot tādas operācijas, kuras veido Savienības 

budžeta neatmaksājama atbalsta un/vai finanšu instrumentu (piemēram, Eiropas 

strukturālo un investīciju fondu vai to, kas pieejami Eiropas infrastruktūras savienošanas 

instrumenta ietvaros) kombinācija ar EIB grupas finansējumu, tostarp ESIF (kā arī citi 

ieguldītāju) piešķirtu EIB finansējumu. Apvienošanas mērķis ir uzlabot Savienības 

izdevumu pievienoto vērtību, piesaistot papildu resursus no privātiem investoriem, un 

nodrošināt to, ka atbalstītās darbības kļūst ekonomiski un finansiāli dzīvotspējīgas. Ir 

jāturpina darbs, lai nodrošinātu, ka ES fondus un ESIF atbalstu var vienkārši 

kombinēt. Komisija jau ir publicējusi konkrētas norādes šajā sakarā, tomēr ir 

jāturpina izstrādāt pieeju ESIF kombinēšanai ar ES fondiem. Lai nodrošinātu 

ekonomisko efektivitāti un pienācīgu sviras efektu, šādai finansējuma apvienošanai 

nevajadzētu pārsniegt 90 % no kopējām projekta izmaksām vismazāk attīstītajiem 

reģioniem un 80 % visiem citiem reģioniem. 
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(11) Lai palielinātu ESIF izmantošanu mazāk attīstītos un pārejas reģionos, būtu jāpaplašina to 

vispārīgo mērķu darbības joma, kas var pretendēt uz ESIF atbalstu. Uz šādiem projektiem 

joprojām attiektos izskatīšana Investīciju komitejā, un tajos būtu jāievēro tie paši 

atbilstības kritēriji attiecībā uz ES galvojuma izmantošanu, tostarp papildvērtības 

princips. 

(12) Savienībai attiecībā uz visu investīciju periodu vajadzētu piešķirt Savienības galvojumu 

("ES galvojums"), kuram nevienā brīdī nevajadzētu pārsniegt EUR 26 000 000 000, lai ļautu 

ESIF atbalstīt investīcijas, no kurām ne vairāk kā EUR 16 000 000 000 vajadzētu būt 

pieejamiem pirms 2018. gada 6. jūlija. 

(13) Paredzams, ka tad, kad ES galvojums tiks kombinēts ar EUR 7 500 000 000, ko sniedz EIB, 

ESIF atbalstam būtu jārada EUR 100 000 000 000 papildu investīciju no EIB un EIF. 

Paredzams, ka summa EUR 100 000 000 000 apmērā, ko atbalsta ESIF, līdz 2020. gada 

beigām radīs vismaz EUR 500 000 000 000 papildu investīcijas reālajā ekonomikā. 

(14) Lai daļēji finansētu Savienības vispārējā budžeta ieguldījumu ES galvojuma fondā papildu 

investīciju veikšanai, būtu jāpārved pieejamais finansējums no Eiropas infrastruktūras 

savienošanas instrumenta (EISI), kas paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 

Nr. 1316/2013 3. Turklāt apropriācijas EUR 1 145 797 000 apmērā būtu jāpārved no EISI 

finanšu instrumentiem uz EISI dotāciju daļu, lai atvieglotu apvienošanu ar ESIF vai ar 

citiem attiecīgiem instrumentiem, jo īpaši tiem, kas vērsti uz energoefektivitāti. 

                                                 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr.°1316/2013 (2013. gada 11. decembris), ar 

ko izveido Eiropas infrastruktūras savienošanas instrumentu, groza Regulu (ES) Nr. 913/2010 
un atceļ Regulu (EK) Nr. 680/2007 un Regulu (EK) Nr. 67/2010, OV L 348, 20.12.2013., 
129. lpp.). 
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(15) Pamatojoties uz pieredzi, kas gūta saistībā ar ESIF atbalstītajām investīcijām, galvojuma 

fonda mērķapjomam vajadzētu būt 35 % no kopējām ES galvojuma saistībām, lai 

nodrošinātu pienācīgu aizsardzības līmeni. 

(16) Saskaņā ar ārkārtēju tirgus pieprasījumu pēc MVU finansējuma ESIF ietvaros, par kuru 

paredzams, ka tas turpināsies, būtu jāpalielina ESIF MVU klase. Īpaša uzmanība būtu 

jāpievērš sociālajiem uzņēmumiem, tostarp izstrādājot un ieviešot jaunus instrumentus. 

(17) EIB un EIF būtu jānodrošina, ka galīgie finansējuma saņēmēji, tostarp MVU, ir informēti 

par ESIF atbalsta pastāvēšanu, lai veicinātu informētību par ES galvojumu, kas tiek piešķirts 

saskaņā ar Regulu (ES) 2015/1017. 

(18) Lai uzlabotu ESIF operāciju pārredzamību, Investīciju komitejai savos lēmumos, kas ir 

publiski un pieejami pēc tam, kad EIB Direktoru padome ir apstiprinājusi operācijas, 

būtu jāpaskaidro iemesli, kāpēc tā uzskata, ka operācijai būtu jāpiešķir ES galvojums, īpašu 

uzmanību pievēršot atbilstībai papildvērtības kritērijam. Rezultātu pārskats būtu jāpublisko, 

tiklīdz ir parakstīta operācija ES galvojuma ietvaros. 

(19) (…) Saskaņā ar Savienības tiesību aktiem un maksimāli ņemot vērā attiecīgus 

principus un pamatnostādnes, kas izklāstītas Padomes secinājumos, jo īpaši 2016. gada 

8. novembra secinājumos, it sevišķi to pielikumā, EIB, veicot savas operācijas, nebūtu 

jāizmanto nodokļu apiešanas struktūras, jo īpaši agresīvas nodokļu plānošanas 

shēmas, un nebūtu tajās jāiesaistās. 
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(20) Turklāt ir lietderīgi veikt dažus tehniskus precizējumus saistībā ar nolīgumu par ESIF 

pārvaldību, par ES galvojuma piešķiršanu un par instrumentiem, uz ko tā attiecas, tostarp 

valūtas maiņas kursa risku segumu dažās situācijās. Nolīgums ar EIB par ESIF pārvaldību 

un par ES galvojuma piešķiršanu būtu jāpielāgo atbilstīgi šai regulai. 

(21) (…) Būtu jāstiprina EIKC, un galvenā uzmanība tā darbībās būtu jāvērš uz (…) to, lai, ja 

iespējams, aktīvi sekmētu ESIF nozaru un ģeogrāfisko diversifikāciju un vajadzības 

gadījumā atbalstītu EIB projektu izstrādāšanā. (…) Dalībvalstīs, kuras saskaras ar 

grūtībām projektu izstrādē, jo īpaši ESIF ietvaros, EIKC būtu jāizveido vietēja 

pārstāvniecība. Lai nodrošinātu plašu pieejamību, EIKC būtu jācenšas noslēgt vismaz 

vienu sadarbības nolīgumu ar valsts attīstību veicinošu banku vai iestādi katrā 

dalībvalstī. Šiem mērķiem būtu citam cits jāpapildina, nevis jāizslēdz. Turklāt EIKC 

īpaša uzmanība būtu jāpievērš tam, lai atbalstītu tādu projektu sagatavošanu, kuros ir 

iesaistītas divas vai vairākas dalībvalstis, un tādu projektu sagatavošanu, kas palīdz sasniegt 

COP 21 mērķus. (…) Tam būtu arī aktīvi jāsekmē investīciju platformu izveide un jāsniedz 

konsultācijas par citu Savienības finansējuma avotu kombinēšanu ar ESIF. EIKC, veicot 

savu darbu, būtu jāturpina nodrošināt savu pakalpojumu papildināmību. 
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(21.a) Eiropas ekonomikas politikas koordinēšanas pusgada pamatā ir ES dalībvalstu 

budžeta, makroekonomisko un strukturālo reformu plānu detalizēta analīze, un tā laikā 

tām tiek sniegti konkrētām valstīm adresēti ieteikumi. Ņemot to vērā, EIB būtu 

jāinformē Komisija par saviem konstatējumiem attiecībā uz tiem šķēršļiem un 

nepilnībām saistībā ar investīcijām dalībvalstīs, kuri konstatēti, veicot investīciju 

operācijas, uz kurām attiecas šī regula. Komisija tiek aicināta cita starpā ņemt vērā šos 

konstatējumus darbā, ko tā veic saistībā ar Investīciju plāna trešo pīlāru. 

(22) Tādēļ Regula (ES) Nr. 1316/2013 un Regula (ES) Nr. 2015/1017 būtu attiecīgi jāgroza, 
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IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulu (ES) Nr. 2015/1017 groza šādi: 

 

1) regulas 4. panta 2. punktu groza šādi: 

a) punkta a) apakšpunkta ii) punktu aizstāj ar šādu: 

"ii) summu, kas nav mazāka par [EUR 7 500 000 000], galvojumos vai skaidrā 

naudā, un EIB ar ESIF starpniecību piešķiramā finanšu ieguldījuma 

noteikumiem;"; 

b) punkta c) apakšpunkta i) punktu aizstāj ar šādu: 

"i) saskaņā ar 11. pantu – sīki izstrādātus noteikumus par ES galvojuma 

sniegšanu, tostarp tā noteikumus par segumu, tā noteikto segumu konkrētu 

instrumentu veidu portfeļiem un par attiecīgajiem notikumiem, kas izraisītu 

iespējamu pieprasījumu izlietot ES galvojumu;"; 

 

2) regulas 5. panta 1. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

 "Lai labāk reaģētu uz tirgus nepilnībām vai nepietiekamu investīciju situācijām, EIB 

īpašajām darbībām, ko atbalsta ESIF, parasti ir tādas iezīmes kā subordinācija, līdzdalība 

riska dalīšanas instrumentos, pārrobežu iezīmes, pakļautība īpašiem riskiem vai citi 

nosakāmi aspekti, kā turpmāk norādīts II pielikumā. 
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 ESIF var atbalstīt EIB projektus, ar kuriem saistītais risks ir mazāks nekā EIB īpašo 

darbību minimālais risks, ja ES galvojuma izmantošana ir nepieciešama, lai nodrošinātu 

papildvērtību, kā definēts šā punkta pirmajā daļā. 

 (…) ESIF atbalstam paredzētus projektus, kas ietver fizisko infrastruktūru, kura sasaista 

divas vai vairākas dalībvalstis, tostarp e-infrastruktūru, kā arī infrastruktūras un ar 

šādām infrastruktūrām saistītu pakalpojumu paplašināšanu (…), parasti arī uzskata 

par projektiem, kas sniedz papildvērtību."; 

 

3) regulas 6. panta 1. punkta ievadvārdus aizstāj ar šādu tekstu: 

 "ESIF nolīgumā paredz, ka ESIF atbalsta projektus, kas novērš tirgus nepilnības vai 

nepietiekamu investīciju situācijas un kas:"; 

 

4) regulas 7. pantu groza šādi: 

a) panta 8. punktu groza šādi: 

i) punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"e) klimata politika, vides aizsardzība un pārvaldība;"; 

ii) pievieno šādu apakšpunktu: 

    "l)    lauksaimniecība, mežsaimniecība, zivsaimniecība, (…) 

           akvakultūra un citi plašākās bioekonomikas elementi."; 
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b) panta 10. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

 "Katrs Investīciju komitejas loceklis nekavējoties sniedz Valdei, rīkotājdirektoram 

un rīkotājdirektora vietniekam visu informāciju, kas vajadzīga, lai pastāvīgi 

pārliecinātos, ka nav izveidojies interešu konflikts."; 

c) panta 11. punktā pievieno šādu teikumu: 

 "Rīkotājdirektors ir atbildīgs par Valdes informēšanu attiecībā uz jebkādu šādu 

pienākumu nepildīšanu, kas viņam kļūst zināma, un ierosina atbilstīgus pasākumus."; 

d) panta 12. punkta otrās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu: 

 "Lēmumi par ES galvojuma izmantošanu ir publiski un pieejami un ietver lēmuma 

pamatojumu, īpaši koncentrējoties uz atbilstību papildvērtības kritērijam. 

Publikācijā, ko veic pēc tam, kad EIB Direktoru padome ir apstiprinājusi 

operāciju, neiekļauj sensitīvu komercinformāciju. Pieņemot lēmumu, Investīciju 

komiteja to pamato ar EIB sniegto dokumentāciju."; 

 

5) regulas 9. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punktu groza šādi: 

    i)     pievieno šādus apakšpunktus: 

"h) lauksaimniecība, mežsaimniecība, zivsaimniecība (...), akvakultūra un citi 

plašākās bioekonomikas elementi; 
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i) mazāk attīstītiem reģioniem un pārejas reģioniem, kuri uzskaitīti Komisijas 

Īstenošanas lēmuma 2014/99/ES 4 attiecīgi I un II pielikumā, – citas rūpniecības 

nozares un pakalpojumi, kuri ir atbilstīgi EIB atbalsta saņemšanai."; 

ii) punktā pievieno šādu daļu: 

"Atzīstot to, ka ESIF darbojas, pamatojoties uz pieprasījumu, EIB (…) mērķis 

ir panākt, ka vismaz 40 % no ESIF finansējuma apvienotajos mērķos 

infrastruktūras un inovācijas atbalsta klases ietvaros (…) veicina klimata politikas 

pasākumus atbilstīgi COP 21 saistībām. Šajā aprēķinā neiekļauj ESIF 

finansējumu MVU un vidējas kapitalizācijas sabiedrībām. (…)."; 

 

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Investīciju periods, kurā var piešķirt ES galvojumu, lai atbalstītu finansēšanas 

un investīciju operācijas, uz ko attiecas šī regula, beidzas: 

a) 2020. gada 31. decembrī – EIB operācijām, par kurām EIB un 

saņēmējs vai finanšu starpnieks parakstījuši līgumu līdz 2022. gada 

31. decembrim; 

b) 2020. gada 31. decembrī – EIF operācijām, par kurām EIF un finanšu 

starpnieks parakstījuši līgumu līdz 2022. gada 31. decembrim."; 

                                                 
4 Komisijas Īstenošanas lēmums Nr. 2014/99/ES (2014. gada 18. februāris), kurā 2014. līdz 

2020. gadam noteikts to reģionu saraksts, kuri ir tiesīgi saņemt finansējumu no Eiropas 
Reģionālās attīstības fonda un Eiropas Sociālā fonda, un to dalībvalstu saraksts, kuras ir 
tiesīgas saņemt finansējumu no Kohēzijas fonda, OV L 50, 20.2.2014., 22. lpp. 



 

 

14981/16   jbr/JBR/ir 16 
PIELIKUMS DGG 1A  LV 
 

c) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

(…) 

"Jebkurš jauns priekšlikums, ar ko pagarina investīciju periodu, kurā var 

piešķirt ES galvojumu, balstās cita starpā uz neatkarīgu novērtējumu, kā minēts 

18. panta (...) 6. un 7. punktā."; 

6) regulas 10. panta 2. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"a) EIB aizdevumi, galvojumi, pretgalvojumi, kapitāla tirgus instrumenti, jebkura cita 

veida finansējums vai kredītkvalitātes uzlabošanas instruments, tostarp pakārtotais 

parāds, dalība kapitālā vai kvazikapitālā, tai skaitā valsts attīstību veicinošu banku 

vai iestāžu, investīciju platformu vai fondu labā;"; 

7) regulas 11. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. ES galvojums nekad nepārsniedz EUR 26 000 000 000, no kuriem daļu var 

piešķirt EIB finansējumam vai galvojumiem EIF saskaņā ar 3. punktu. Kopējie 

neto maksājumi no Savienības vispārējā budžeta saskaņā ar ES galvojumu 

nepārsniedz EUR 26 000 000 000 un nepārsniedz EUR 16 000 000 000 pirms 

2018. gada 6. jūlija."; 

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 
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c) "3. Ja EIB piešķir finansējumu vai galvojumu EIF, lai veiktu EIB 

finansēšanas un investīciju operācijas, ES galvojums nodrošina pilnu 

galvojumu šādam finansējumam vai galvojumam ar noteikumu, ka EIB 

piešķir finansējuma vai galvojuma summu līdz EUR [4 000 000 000] bez ES 

galvojuma seguma, nepārsniedzot sākotnējo limitu EUR 6 500 000 000. 

Neskarot 1. punktu, Valde minēto limitu attiecīgā gadījumā var palielināt līdz 

lielākais EUR 10 000 000 000, neradot EIB pienākumu pielāgot 

finansējumu summām, kas pārsniedz sākotnējo limitu."; 

d) panta 6. punkta a) un b) apakšpunktu aizstāj ar šādiem: 

"a) regulas 10. panta 2. punkta a) apakšpunktā minētajiem parāda instrumentiem – 

pamatsummu un visus procentus un summas, kas pienākas EIB, bet ko tā nav 

saņēmusi saskaņā ar finansēšanas operāciju noteikumiem līdz saistību 

nepildīšanas brīdim; zaudējumus, kas rodas no valūtu, kas nav euro, svārstībām 

tirgos, kuros ilgtermiņa riska ierobežošanas iespējas ir limitētas; attiecībā uz 

pakārtoto parādu par saistību neizpildes gadījumu uzskata maksājuma 

atlikšanu, samazināšanu vai izbeigšanas pieprasīšanu; 

b) dalībai kapitālā vai kvazikapitālā, kā minēts 10. panta 2. punkta 

a) apakšpunktā, – investētās summas un ar tām saistītās finansēšanas izmaksas 

un zaudējumus, kas rodas no valūtu, kas nav euro, svārstībām;"; 

8) regulas 12. pantu groza šādi: 

a) panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Šā panta 2. punktā minētās iemaksas galvojuma fondā izmanto, lai sasniegtu 

attiecīgu līmeni ("mērķapjoms"), kas atspoguļo kopējās ES galvojuma 

saistības. Mērķapjomu nosaka 35 % apmērā no kopējām ES galvojuma 

saistībām."; 
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b) panta 7. punktu aizstāj ar šādu: 

"7. No 2018. gada 1. jūlija, ja pieprasījumu izlietot ES galvojumu rezultātā 

galvojuma fonda līmenis vairs nesasniedz 50 % no mērķapjoma vai ja tas 

saskaņā ar Komisijas veiktu riska novērtējumu gada laikā var noslīdēt zem šā 

līmeņa, Komisija iesniedz ziņojumu par ārkārtas pasākumiem, kas var būt 

vajadzīgi."; 

c) panta 8., 9. un 10. punktu aizstāj ar šādiem: 

"8. Pēc pieprasījuma izlietot ES galvojumu 2. punkta b) un d) apakšpunktā 

paredzētās iemaksas galvojuma fondā, kuras pārsniedz mērķapjomu, 9. pantā 

noteiktajā investīciju laikposmā izmanto, lai atjaunotu ES galvojumu līdz tā 

pilnai summai. 

9. Šā panta 2. punkta c) apakšpunktā minētās iemaksas galvojuma fondā 

izmanto, lai atjaunotu ES galvojumu līdz tā pilnai summai. 

10. Ja ES galvojums ir pilnībā atjaunots EUR 26 000 000 000 apmērā, jebkuru 

summu no galvojuma fonda, kas pārsniedz sākotnējo summu, iemaksā 

Savienības vispārējā budžetā kā iekšējos piešķirtos ieņēmumus saskaņā ar 

Regulas (ES, Euratom) Nr. 966/2012 21. panta 4. punktu, lai papildinātu tās 

budžeta pozīcijas, kuras varētu būt izmantotas līdzekļu pārdalīšanai, 

pārvietojot tos uz galvojuma fondu."; 
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9) regulas 14. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu groza šādi: 

i) pirmajā daļā otro teikumu aizstāj ar šādu: 

    "Šāds atbalsts ietver mērķtiecīga atbalsta sniegšanu par tehniskās 

palīdzības izmantošanu projektu strukturēšanai, par inovatīvu finanšu 

instrumentu izmantošanu un par publiskā un privātā sektora partnerību 

izmantošanu, ņemot vērā to dalībvalstu specifiku un vajadzības, kurās ir 

mazāk attīstīti finanšu tirgi."; 

ii) otrajā daļā pievieno šādu tekstu: 

"un rīcība klimata politikas jomā, īpaši saistībā ar COP 21 (...)."; 

 

b) panta 2. punktu groza šādi: 

i) punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"c)       izmanto vietējās zināšanas, lai sekmētu ESIF atbalstu visā 

Savienībā un, ja iespējams, sekmētu ESIF nozaru un ģeogrāfiskās 

diversifikācijas mērķa sasniegšanu, kā minēts II pielikuma 

8. iedaļā, atbalstot EIB operāciju izstrādē;"; 
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ii) punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"e) sniedz proaktīvu konsultatīvu atbalstu investīciju platformu 

izveidei;"; 

iii) pievieno šādu f) apakšpunktu: 

"f) sniedz konsultācijas par citu Savienības finansējuma avotu 

(piemēram, Eiropas strukturālie un investīciju fondi, "Apvārsnis 

2020" un Eiropas Infrastruktūras savienošanas instruments) 

kombinēšanu ar ESIF."; 

 

c) panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Lai sasniegtu 1. punktā minēto mērķi un atvieglotu konsultatīva atbalsta 

sniegšanu vietējā līmenī, EIKC cenšas izmantot EIB, Komisijas, valsts 

attīstību veicinošu banku vai iestāžu un Eiropas strukturālo un investīciju 

fondu vadošo iestāžu speciālās zināšanas."; 

d) panta 6. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

"Sadarbība starp EIKC, no vienas puses, un valsts attīstību veicinošu banku vai 

iestādi, starptautisku (...) finanšu iestādi vai iestādi vai vadošo iestādi, tostarp tādu, 

kas darbojas kā valsts konsultants, kam ir speciālās zināšanas, kas ir nozīmīgas EIKC 

mērķiem, no otras puses, var būt līgumiskas partnerības veidā. EIKC būtu jācenšas 

noslēgt vismaz vienu sadarbības nolīgumu ar valsts attīstību veicinošu banku 

vai iestādi katrā dalībvalstī. Dalībvalstīs, kurās nav šādas iestādes, EIKC 

attiecīgā gadījumā var sniegt proaktīvu konsultatīvu atbalstu tās izveidei. "; 
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e) Iekļauj šādu 6.a punktu: 

"6.a Neskarot 6. punktu, lai atvieglotu konsultāciju pakalpojumu plašāku 

ģeogrāfisko darbības jomu un lai atbalstītu konsultāciju pakalpojumu vietējo 

attīstību, (...) dalībvalstīs, kurās ir grūtības izstrādāt projektus jo īpaši ESIF 

ietvaros, izveido EIKC vietējo pārstāvniecību."; 

9.a) regulas 16. panta 1. punktā pievieno šādu teikumu: 

"Ziņojumā vienreiz gadā iekļauj arī sarakstu ar galvenajiem šķēršļiem 

investīcijām dalībvalstīs, kas konstatēti, īstenojot investīciju operācijas, uz kurām 

attiecas šī regula."; 

10) regulas 18. pantu groza šādi: 

a) panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

"6. Komisija līdz 2018. gada 30. jūnijam (...) iesniedz Eiropas Parlamentam un 

Padomei ziņojumu, kurā ietver neatkarīgu vērtējumu (...) par: 

(a) ESIF darbības, ES galvojuma izmantošanas un EIKC darbības 

novērtējumu; 

(b) to, vai ESIF ietvaros tiek lietderīgi izmantoti ES budžeta līdzekļi, 

mobilizēts privātais kapitāls pietiekamā līmenī un veicinātas privātās 

investīcijas."; 

b) panta 7. punktu aizstāj ar šādu: 

"7. Komisija līdz 2019. gada 31. decembrim iesniedz Eiropas Parlamentam 

un Padomei ziņojumu, kurā ietver neatkarīgu novērtējumu par šīs 

regulas piemērošanu attiecībā uz:  
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a) to, vai ESIF sasniedz savus mērķus, jo īpaši saistībā ar projektu 

papildvērtību un tās ietekmi uz izaugsmi un nodarbinātību; 

 

b) to, vai joprojām ir pamatoti uzturēt investīciju atbalsta shēmu, vai 

arī būtu (...) jānodrošina netraucēta ESIF darbības izbeigšana, 

vienlaikus saglabājot ES galvojumu operācijām, kuras jau ir 

apstiprinātas saskaņā ar šo regulu."; 

c) panta 8. punktu svītro; 

 

11) regulas 19. pantam pievieno šādu punktu: 

 "EIB un EIF informē vai uzliek par pienākumu finanšu starpniekiem informēt par ESIF 

atbalsta esību gala saņēmējus, tostarp MVU."; 

12) regulas 22. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Īstenojot savas finansēšanas un investīciju operācijas, uz kurām attiecas šī regula, 

EIB, EIF un finanšu starpnieki neatbalsta nekādas darbības, kas tiek veiktas 

nelikumīgiem mērķiem, tostarp nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu, teroristu 

finansēšanu, organizēto noziedzību, krāpšanu nodokļu jomā un izvairīšanos no 

nodokļu maksāšanas, korupciju un krāpšanu, kas ietekmē Savienības finanšu 

intereses. 

 Jo īpaši EIB un EIF nepiedalās nekādās finansēšanas vai investīciju operācijās, 

izmantojot sabiedrību, kas atrodas jurisdikcijā, kura nesadarbojas ar Savienību 

saistībā ar starptautiski saskaņotiu nodokļu standartu piemērošanu attiecībā uz 

pārredzamību un informācijas apmaiņu vai starptautiski saskaņotu noteikumu 

piemērošanu attiecībā uz cīņu pret nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu vai 

cīņu pret terorisma finansēšanu. 
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 Īstenojot savas finansēšanas un investīciju operācijas, uz kurām attiecas šī regula, 

EIB un EIF neizmanto (...) praksi, kas neatbilst ES labas nodokļu pārvaldības 

principiem, kā izklāstīts Savienības tiesību aktos, un neiesaistās šādā praksē (...). 

Šajā sakarā EIB maksimāli ņem vērā Savienības rīcībpolitikas. 

           (…)."; 

13) regulas 23. panta 2. punkta pirmās daļas pirmo un otro teikumu aizstāj ar šādu tekstu: 

"Pilnvaras pieņemt šīs regulas 7. panta 13. un 14. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu no 2015. gada 4. jūlija. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām."; 

14) regulas II pielikumu groza, kā izklāstīts šīs regulas pielikumā. 
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2. pants 

[Regulu (ES) Nr. 1316/2013 groza šādi: 

1) regulas 5. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Finansējums EISI īstenošanai laikposmā no 2014. līdz 2020. gadam ir EUR 29 992 259 000 

pašreizējās cenās. Minēto summu sadala šādi: 

a) transporta nozare: EUR 23 895 582 000, no kuriem EUR 11 305 500 000 pārvieto no 

Kohēzijas fonda, lai atbilstīgi šai regulai izmantotu vienīgi tajās dalībvalstīs, kuras ir 

tiesīgas saņemt finansējumu no Kohēzijas fonda; 

b) telekomunikāciju nozare: EUR 1 091 602 000; 

c) enerģētikas nozare: EUR 5 005 075 000. 

Šīs summas neskar elastības mehānisma piemērošanu, kas paredzēts saskaņā ar Padomes Regulu 

(ES, Euratom) Nr. 1311/2013 (*).] 

____________ 

(*) Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 1311/2013 (2013. gada 2. decembris), ar ko nosaka daudzgadu 

finanšu shēmu 2014.–2020. gadam (OV L 347, 20.12.2013., 884. lpp.).". 
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3. pants 

 Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

 Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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PIELIKUMS 

dokumentam 

Priekšlikums EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULAI, 

ar ko Regulu (ES) Nr. 1316/2013 un (ES) 2015/1017 groza attiecībā uz Eiropas Stratēģisko 
investīciju fonda termiņa pagarināšanu, kā arī šā fonda un Eiropas Investīciju konsultāciju 

centra tehnisku uzlabojumu ieviešanu 

Pielikums 

15) 2. iedaļu groza šādi: 

a) (…) 

b) iedaļas c) apakšpunktā otro teikumu aizstāj ar šādu: 

"Šajā saistībā ir paredzams, ka EIB sniegs ESIF finansējumu, lai sasniegtu kopējo 

mērķi – vismaz EUR 500 000 000 000 publiskās vai privātās investīcijās, tostarp 

finansējums, ko ar EIF starpniecību izmantos ESIF operāciju ietvaros saistībā ar 

10. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētajiem instrumentiem, valsts attīstību 

veicinošām bankām vai iestādēm –, un nodrošināt labāku piekļuvi finansējumam 

sabiedrībām, kurās nav vairāk kā 3000 darbinieku."; 

16) 3. iedaļā pievieno šādu d) apakšpunktu: 

"d) viena vai vairākas no turpmāk norādītajām iezīmēm parasti būtu par iemeslu, lai 

operāciju klasificētu kā īpašu darbību: 

– pakārtotība attiecībā pret citiem aizdevējiem, tostarp valsts attīstību veicinošām 

bankām un privātiem aizdevējiem; 

– līdzdalība riska dalīšanas instrumentos, ja ieņemtā pozīcija pakļauj EIB augsta 

līmeņa riskam; 
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– pakļautība specifiskiem riskiem, kā, piemēram, sevi vēl nepierādījusi 

tehnoloģija, atkarība no jauniem, nepieredzējušiem vai augstam riskam 

pakļautiem sadarbības partneriem, jaunas finanšu struktūras vai risks EIB, 

konkrētā nozare vai ģeogrāfiskā atrašanā vieta; 

– pašu kapitāla tipa riski, piemēram, ar rezultātiem saistīti maksājumi, vai 

– citi nosakāmi aspekti, kas (…) rada lielāku pakļautību riskam, piemēram, 

darījuma partnera risks, ierobežota drošība un tikai projekta aktīvu 

izmantošana atmaksai;"; 

 

17) 5. iedaļā pievieno šādu teikumu: 

"Rezultātu pārskatu, izņemot sensitīvu komercinformāciju, publisko, tiklīdz ir 

parakstīta kāda operācija ar ES galvojumu."; 

 

18) 6. iedaļu groza šādi: 

a) iedaļas b) apakšpunktu groza šādi: 

i) pirmā ievilkuma pirmo un otro teikumu aizstāj ar šādiem: 

"Parāda finansēšanas operācijām EIB vai EIF veic savu standarta riska 

novērtējumu, veicot saistību nepildīšanas varbūtības un atgūšanas likmes 

aprēķinu. Pamatojoties uz šiem parametriem, EIB vai EIF kvantificē 

risku katrai operācijai."; 
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ii) otrā ievilkuma pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

"Katrai parāda finansēšanas operācijai piešķir riska klasifikāciju 

(aizdevumu darījuma klasifikācija) saskaņā ar EIB vai EIF aizdevumu 

klasifikācijas sistēmu."; 

iii) trešā ievilkuma pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

"Projekti ir ekonomiski un tehniski dzīvotspējīgi, un EIB finansējumu 

strukturē, ievērojot pareizas banku darbības principus, un tas atbilst 

augsta līmeņa riska pārvaldības principiem, ko EIB vai EIF ir noteikuši 

savās iekšējās pamatnostādnēs."; 

b) iedaļas c) apakšpunktu groza šādi: 

i) pirmā ievilkuma otro teikumu aizstāj ar šādu: 

"To, vai operācijai ir vai nav pašu kapitāla tipa riski, neatkarīgi no 

operācijas juridiskās formas un nomenklatūras, nosaka, pamatojoties uz 

EIB vai EIF standarta novērtējumu."; 

ii) otrā ievilkuma pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

"EIB pašu kapitāla tipa operācijas veic saskaņā ar EIB vai EIF iekšējiem 

noteikumiem un procedūrām."; 

 

19) 7. iedaļas c) apakšpunktā svītro vārdu "sākotnējā"; 
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20) 8. iedaļu groza šādi: 

a) pirmās daļas otrajā teikumā svītro vārdu "sākotnējā"; 

b) iedaļas a) apakšpunkta pirmās daļas pirmajā teikumā svītro vārdu "sākotnējā"; 

c) iedaļas b) apakšpunkta pirmajā teikumā svītro vārdu "sākotnējā".  

 

 


